
V . évfolyam. Nagykőrös, 1 9 1 5 . április 15. csütörtök 4 4 . szám. 

Politikai, közgazdasági és társadalmi lap. A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesület" hivatalos lapja. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Székely-nyomda, telefon: 94. 

Megjelenik hetenként h á r o m s z o r : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r 

A felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
D. T ó t h F e r e n c 

távollétében a szerkesztésért felelős: 
S z é k e l y A l b e r t . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre l0 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K. 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

Pestvármegye az idei 
aratás biztositásáról. 

Ma délelőtt tiz órakor tartotta 
Pest-Pilis Solt-Kiskun vármegye kö-
zönsége közgyülését a Városház-utcai 
megyeháza nagytermében, amely erre 
az alkalomra a tárgysorozatra tüzött 
pontok fontosságánál fogva zsufolásig 
megtelt törvényhatósági és megyebizott-
sági tagokkal. Ráday Gedeon gróf fő-
ispán megnyitotta az ülést. 

A közgyülés legérdekesebb és leg-
nagyobb jelentőségü tárgya Dessewffy 
Emil gróf inditványa volt, az idei ara-
tás biztositása érdekében. Dessewffy 
Emil gróf rövid, de renkivüli hatásu 
beszéddel mutatott rá arra az eléggé 
meg nem becsülhető eredményre, hogy 
e mostani világháboruban egész Kö-
zép-Erópa gabonatermő magtárjává bi-
zonyosodott a lebecsült agrár Magyar-
ország, amelyre háboru esetén a blo-
kád veszedelmével szemben egyaránt 
rászorul Ausztria és Németország is. 
Éppen ezért, miután Magyarország 
gabonatermése nem magánügy, hanem 
a világháboru egyik nagyfontosságu 
kérdése, Dessewffy Emii gróf következő 
inditványt terjeszti Pestmegye közgyü-
lése elé: 

„A vármegyei gazdasági egyesület 
folyó hó 8-án tartott igazgató választ-
mányának ülésén a következő határo-
zatot fogadta el: 

A magyar paraszt. (27) 

A nagykőrösi piac. 
II. 

— Te Gyuri —azt mondja — a kony-
hában ismét jár valaki. 

— Hogyne, a feleségem. A fejésről 
jött be, szűri a tejet a kávéhoz. 

Hát tik kávéztok Gyuri? 
— Ujabb időben már kávézunk Samu 1 
Kis vártatva ismét megszólal a ven-

dégem. 
— Most mintha megint sok kocsi já-

rás volna és befelé törekednének ismét. 
— Az a. Most az uborkás kocsik 

mennek a piacra. 
Megint a piacra?! Hát uj piac kez-

dődik? Aztán te Gyuri, a te kapudon is 
ment ki kocsi, csak tán nem az i s? 

— De bizony. A feleségem megy ki 
vele. Az éjjel idebent hált a kocsi a tanyá-
róljaz uborkával. 

Tudomása van a vármegye gazda-
közönségének arról a számtalan intéz-
kedésről, melyeket a szakminiszterek 
közbenjöttével a közigazgatósági ható-
ságokkal karöltve, ugy a magas kor-
mány, mint egyidejűleg a legfőbb had-
vezetőséggel is foganatositani szándé-
koznak az idei aratás biztositása ér-
dekében. 

Bármennyire reményli is a vár-
megye közönsége azt, hogy ezen in-
tézkedések el fogják érni a kitűzött 
célt, bármennyire is bizik abban, hogy 
a napokban összeülő parlament elé 
terjesztendő aratási törvény szintén 
hozzájárul ezen inkább nemzeti és 
nagyhatalmi, mint magánügy megol-
dásához, — mégsem zárkózhatik el az 
elől, hogy ismételten fel ne hivja a 
mai kormány vezetője figyelmét 
arra, hogy amennyiben a harctéri hely-
zet megengedi, annak idején a had-
vezetőség a monarchiában harctéri 
szolgálatot nem teljesitő, de valamikép 
nélkülözhető sorkatonaságot az aratási 
munkák végzésére kivezényelje. 

A hadsereg eme szokatlan alkal-
mazása minden magyar ember felfo-
gása szerint csak emelné annak tekin-
télyét ugy az országban, mint a kül-
földön! Lehetővé tenné továbbá az 
aratás fontos nemzeti kérdésének meg-
oldását ! Azon szempont sem közömbös, 
— hogy akiknek mint katonáknak nincs 
alkalmuk a karctérre menni és ott szol-
gálni a hazát, alkalomhoz jutnak az 

összesség érdekében kard helyett ka-
szával harcolni! — Felesleges tovább 
magyarázni azt, hogy a győzelemhez 
nem csak jó magyar katona, de ele-
gendő élelem is szükséges. 

Egyedüli kikötése a vármegye 
gazdaközönségének az, hogy a munka-
erő beosztása alkalmazkodjék a mező-
gazdasági munkák termelési viszonyai-
hoz és természetéhez, azaz munkaidő 
napfelkeltétől-napnyugtáig tartson. 

Fegyelem, szállitás, beszállásolás, 
élelmezés stb. stb. tekintetében a vár-
megye közönsége nem kivánja a gazda 
rendelkezési jogát, mert ebben a már 
megállapitott katonai gyakorlat szerint 
gondolja csak lehetőnek a kivezényelt 
munkaerőt felhasználni. 

A nagyméltóságu miniszterelnök 
urat ezennel felkérjük, hogy a várme-
gye közönségének felsorolt eme kiván-
ságait a tőle megszokott erélylyel tá-
mogassa. 

A vármegye közönségének ezen 
határozata az OMGE.-vel ugymint a 
„Gazdaszövetség" - g e l közlendő volna." 

Pestvármegye közgyülése egy-
hangu nagy lelkesedéssel és közfelki-
áltással elfogadta Dessewfy Emil gróf 
inditványát és azután áttért a köz-
gyülés további tárgysorozatának tár-
gyalására. 

Műveljünk meg minden 
talpalattnyi földet! ! 

— Na már ezt a piacot is megnéz-
hetnénk te Gyuri. Keljünk föl. 

— Meg azt; megnézhetnénk. És kel-
hetnénk is bizony, hisz' már dél lesz in-
nen onnan. 

Fél öt volt. Nevettünk egy kicsit és 
kimentünk a piacra. 

Fényes nap volt, ragyogó szép reggel, 
nagy volt a piac, hisz péntek volt, a heti-
vásár napja. Nyüzsgött a nagy elevenség az 
uborkás kocsik közt, a csirke piacon, a 
gabonás piacon is, de elmentünk a disznó 
piacra is. Egy szóval összejártuk a piac 
minden részét, elálldogáltunk egy kicsit 
itt is ott is, a pakoló helyeken, a mázsa 
háznál. 

Aztán hazafelé indultunk ugy 6 óra 
felé. Azt mondja végre a Samu: 

— Hallod-e Gyuri, tudod te, hogy én 
Amerika látott ember vagyok? Bejártam a 
földgólyóbis tulsó felét is, de még ilyent 
nem láttam, mint ez a kőrösi piac! 

— Hiszem Samu, ha mondod. 

Azután elkezdett beszélni az a hall-
gatag ember, dűlt belőle a szó, mintha 
csak öntenék. 

A mint már a házhoz érünk, kérde-
zem Samut, hogy mit adjunk neki reggelire, 
kávét-e, vagy teát? 

Egyiket se, mondja ő. 
— Hát mit iszol S a m u ? 
— Szalonnát, Gyuri ! Azt öszök. 
— Szalonnát! kérdezem elképedve, 

de hisz' te zsidó vagy, ortodoksz vagy 
Samu, még a katonaságnál is megtartottad, 
amikor csak tehetted a kóser kosztolást. 

— Igaz Gyuri, jól emlékszel. Ott is 
megtartottam, másutt is, mindenütt megtar-
tottam. De ma szalonnát akarok önni Gyuri, 
szalonnát öszök ebben a városban a mai 
nap emlékét el 

Azt övött. 

Teljesen megértem Schlezinger Samut; 
de megérti mindenki, aki csak a kőrösi 
piacot látta — idegen részről. 
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Főhadiszállásunk hivatalos Jelentése. 
Budapest, április 13 . 

Hivatalos jelentés: 

Az oroszoknak a Kárpátokban körülbelől március huszonhatodika óta 
tartó offenzivája az egész arcvonalon megállott , midőn a husvéti elkeseredett 
harcokban az ellenfél részéről a L a b o r c és O n d a v a völgyben nagy erőkkel 
megkisérelt áttörés meghiusult. Az ellenség az Erdős-Kárpátokban az 
Uzsoki szoros mindkét oldalán próbált meg u jabb előnyomulást , Itt is a 
legutóbbi napokban az oroszok minden támadását az ellenség nagy vesz-
teségei mellett visszavertük. Egyébként a helyzet változatlan. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, április 13. 

A nagy főhadiszállásról je lent ik : 
Nyugati hadszintér: 

A franciák azt állitják, hogy 1 5 0 bombát Seebahnhofra és Giesse-
reibrüggere dobtak. A valóság az, hogy 9 b o m b a esett O s t e n d e környé-
kére és 2 Brüggenél anélkül, h o g y kárt okozott volna. Mi válaszul 
erre ma éj jel bőségesen dobtunk bombákat az angolok által megszállott 
Operinge, Hasebrüc és Cassel helységekre. 

Berry au Bacnál a franciák ma éj jel árkaink egyikébe hatoltak, 
de nyomban ismét kivertük őket . Reimstól keletre az el lenséges repülők 
egy támadása meghiusult. Suippestől északkeletre ismét bóditó gázokat 
fejlesztő lövedékeket használtak ellenünk. 

A M a a s és Mose l között a franciák támadásaikat egyes helyeken 
hevességgel de sikertelenül folytattak. A délelőtti órákban Maizereynél 
Verduntól keletre három támadás, a franciák legsulyosabb veszteségei 
mellett, tüzelésünkben összeomlott. Délben és este Marchevillenél Maizerey-
től délnyugatra ellenünk intézett támadásokat, amelyeknél az ellenség erős 
oszlopokat mutatott, ugyanaz a sor érte. M a pitymalatkor Maizerey-Marchevil le i 
arcvonal ellen intézett támadást az el lenség igen jelentékeny veszteségei 
mellett ismét visszavertük. 

A Bois de Pretreben éj jel-nappal elkeseredett harcok folytak, 
amelyek közben lassan tért nyertünk. Hartmannsweilerkoptól délre tegnap 
este a franciák egy támadását visszavertük, 

Keleti hadszintér: 

Keleten a helyzet nem változott. 

Legföbb hadvezetőség. 

Csakhogy kevesen látták. Az idegen, 
mikorra „fölérez" nálunk, mikorra kiérkezik 
reggel a piacra: hol van akkor már a piac ? 
Kasokban, zsákokban vasuti . . . nem külön 
kocsikban, de külön vonatokban indul, megy 
és rohan a kincset érő mezőgazdasági és 
kerti termény az ország határai felé, kül-
forgalmi irányainkban. 

A kik látják a piaci életünk és for-
galmunkat, a kőrösi emberek, igen közelről 
látják; tehát egész áttekintésük nincs, nem 
lehet. 

Kellő távlatból tekintve a mi piacunk 
elbájol és elragad. Először azért, mert a 
mienk, a mi termesztményeink értékké át-
alakitható nagy, szövevényes, egészséges, 
eletmüves szervezete ez. Mig piacra nem 
kerül: csak teher és fáradság, munka és 
aggodalom, a gyümölcs a fán, termény a föl-
dön, a piacon válik értékké, változik pénz-
alakra át. De szeretjük a piacunkat, mert 
az az a mi városunknak, ami a szeme az 
embernek: tükör, amelyikből a lélek tekint 
ki a világba, vagy megforditva, amelyikben 
a világ látja meg a szinmagyar város mun-
káló erőit, alkotó képességeit, ható. terme-
lő lelkületét. 

Látja mind a két piacban, a hajnal 
előttiben a láthatatlanban is és későbbiben 
a láthatóban is. Ugy van. A lélek is látha-
tatlan, mégis kilátszik a szemből. . . 

(Folyt, köv.) 

Tavaszi vágyak. 
A szomoru, szürke fellegekkel telt téli 

hónapok után vidám, barátságos, napfényes 
tavaszi ég mosolyog reánk. Ennek a drága, 
kedves, szeretett évszaknak, a tavasznak 
talán még sohasem örült annyira az embe-
riség, mint az idei háborus évben. 

Amióta a tavasz első aranysárga su-
gara a magas égből letündöklött hozzánk, 
azóta mintha valami boldogabb, kedvesebb 
hangulat fogta volna el az emberiséget. 

A háboru vérpatakja tovább hömpö-
lyög, a kegyetlen véres harcok tovább dul-
nak és mi, akik itthon vagyunk, ma mégis 
máskép nézzük a háboru hullámzó esemé-
nyeit, mint néztük a komor, szürke, téli 
hónapokban. 

A tavasz lágy fuvalma, a tavaszi nap-
sugár egy uj zsenge növénykét csalt ki a 
földből, a béke virágát. Az egész világon, 
mintha egy csapásra terjedt volna el, valami 
békehangulat lett urrá. A nagy harc válto-
zatlan hevességgel folyik tovább és a népek 
e heves harcok alatt már érzik, hogy békére 
van szükségük. 

Igaz, hogy mindenki más szempontból 
vágyik a békére, de az általános békehan-
gulat mindinkább érezhetővé válik. 

Ellenségeinknek kell a béke, mert már 
érzik, hogy a harcot, amit kezdtek, nem 

soká birják. Oroszország hadserege már 
munició és fegyverhiányban szenved. A hi-
res rohamok, melyeket öt-hatszoros raj vo-
nallal intéz ellenünk az orosz, ma már sok-
kal gyengébbek, mint eleinte, azért, mert a 
hátsó sorok fegyver nélkül indulnak rohamra 
és csak az elesettek és sebesültek fegyve-
reivel tudják felszerelni magukat. Francia-
országnak municiója még csak volna, de 
embere és emberanyaga nincs már több, 
hiszen a francia kamara már a 17 évesek 
behivását is elrendelte. Anglia viszont nagy 
csalódása miatt szeretné már a békét. Anglia 
ugyanis azt hitte, hogy a háborut páholyból 
fogja nézni, de a német blokád folytán sa-
ját testén érzi a háboru veszedelmeit. Az 
entente három nagyhatalma tehát megelé-
gelhette a háborut, azért hajlik a békére. 

De mi is nyugodt öntudattal és fel-
emelt fővel barátkozhatunk meg a béke 
gondolatával. Mi nem akartuk ezt a háborut. 
Ezt csak ránk kényszeritették. Sem mi, sem 
német szövetségeseink hóditani nem akar-
tunk és nem is akarunk. A világháborut nem 
mi kezdtük, nemn mi akartuk, nem mi idéz-
tük fel, de a helyünket megállottuk. Bebi-
zonyitottuk, hogy a kettős szövetségnek 
elegendő ereje és igy elegendő joga is van 
ahhoz, hogy fennálljon, hogy önálló politi-
kát üzzön, hogy éljen és pedig függetlenül 
éljen. Nemcsak feltartóztattuk a két oldalról 
jövő hatalmas támadásokat, hanem mélyen 
benyomultunk ellenséges területre, birto-
kunkba vettünk termékeny és értékes része-
ket az ellenség földjéből és ezzel a háboru 
mérlegét a mi javunkra billentettük. Egye-
bet pedig nem akartunk. Nekünk tehát 
jogunk is van beszélni a békéről. A harc itt 
már céltalan. Az entente beláthatta, hogy 
minden erőfeszitése hiába való, bennünket 
megtörni, kiéheztetni nem tud. 

Igazi, őszinte emberi gondolkodás és 
érzés tehát az, amely ma a békét kivánja, 
a békét óhajtja. Nekünk, akik a kultura 
zászlójával mentünk a harcba, nekünk ma 
már szabad a békéről beszélni. 

De ha ellenfeleink még tovább akar-
nak kisérletezni, még ismételni akarják hi-
ábavaló próbálkozásaikat, ám tessék, mi 
bátran és nyugodtan állunk elébe. 

Tavaszi szellők járnak felettünk, ta-
vaszi napsugár süt le ránk, talán e sugarak 
világosságot deritenek ellenségeink agyára is. 

A jövőbeli termés 
adásvételének tilalmáról 
és érvénytelenségeről a következő hirdet-
mény bocsáttatott ki : 

A m. kir. miniszterium a háboru 
esetére szóló kivételes intézkedésekről al-
kotott 1912. LXVIII. t.-c. 16. §-ában, vala-
mint az ezt a törvénycikket és a hadiszol-
gáltatásokról szóló 1912. LXVIII. törvény-
cikket kiegészitő 1914. L. t.-c. 14. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján a következőket 
rendeli : 

1. §. Tilos az olyan szerződés, amely 
a magyar szent korona országaiban az 
1915. évben betakaritandó, következő me-
zőgazdasági termények, ugymint buzának, 
rozsnak, kétszeresnek, árpának, zabnak, 
tengerinek, hüvelyeseknek, repcének, olaj-
magvaknak és burgonyának átalányban 
történő, vagy az ily termés reményének 
meghatározott áron való adás-vételére vo-
natkozik. 
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Ez a tilalom a fentebb fel nem sorolt 
mezőgazdasági és a kertészeti termények-
nek, különösen a bornak és a gyümölcsnek 
adásvételére nem terjed ki. 

2. §. További intézkedésig tilos az 
1. §. 1. bekezdésében felsorolt, a magyar 
szent korona országaiban az 1915. évben 
betakaritandó mezőgazdasági terményeknek 

az 1. §. alá nem eső módon történő előre 
eladása és vétele is. Az ennek ellenére lét-
rejött ügyletek semmisek. 

Az 1. bekezdésben feglalt rendelke-
zések kiterjednek a buza, a rozs, a kétsze-
res, az árpa, a zab és tengeri összes őr-
leményeire is. 

3. §. Aki az 1. vagy a 2. §. rendel-
kezését megszegi, ily tiltott ügyletet köz-
vetit, vagy megkötésében közremüködik, ki-
hágást követ el és a mennyiben cselekmé-
nye sulyosabb büntető rendelkezés alá nem 
esik, az 1912. LXIII. t. c. 15. §-ának má-
sodik bekezdésében megjelölt közigazgatási 
hatóság által az 1914. L. t. c. 9. §-a értel-
mében két hónapig terjedhető elzárással és 
hatszáz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. 

Horváth-Szlavonországokban e kihágás 
miatt az ottani jogszabályok szerint hiva-
tott hatóságok járnak el. 

4. §. Az 1. és 2. § rendelkezéseit a 
jelen rendelet életbelépte előtt létrejött ügy-
letekre is alkalmazni kell. Az ily ügyletek 
alapján adott vételárelőlegek és egyébb 
szolgáltatások visszakövetelhetők. 

A 3. § rendelkezéseit a jelen rende-
let életbelépte előtt elkövetett cselekmé-
nyekre nem lehet alkalmazni. 

5. Ez a rendelet" kihirdetésének 
napján lép életbe. A hatály, — amennyiben 
a magyar szent korona országainak egész 
területén hatályos törvényben szabályozott 
ügyletekre vonatkozik, — Horvát-Szlavon-
országokra is kiterjed. 

H I R E K . 

— Áthelyezés. Az igazságügyminisz-
ter Kuli András kir. járásbirósági irnokot 
járásbiróságunktól a kecskeméti kir. járás-
birósághoz helyezte át. A távozó derék és 
kötelességhü hivatalnokot köszöntjük ez al-
kalommal, ami bizonyára előmenetelt jelent 
számára. 

— Az iskolák megnyitása. Miután 
városunkban a vörheny járványszerü volta 
megszünt, ugy az iparos és kereskedelmi 
tanonciskolák, valamint az összes népiskolák 
és ovodák megnyiltak. Mint mult számunk-
ban jeleztük, a •főgimnáziumban és tanitó-
képezdében s a gyakorló és nőegyleti isko-
lákban pedig ma kezdődtek meg az elő-
adások. 

- - Birósági kinevezések Kecskemé-
ten. Az igazságügyi miniszter Aág Miklós 
törvényszéki birót a kecskeméti tör-
vényszéknél tanácselnökké nevezte ki. Dr. 
Roosz Lajos kecskeméti járásbirót itélőtábla-
birói cimmel és jelleggel ruházta fel. B. Kiss 
Gyula járásbirót pedig a VII. fizetési osz-
tályba sorozott járásbirónak nevezte ki. 

— Leszállt a kamatláb. Az Osztrák-
Magyar Bank kecskeméti fiókjának főnök-
sége közli, hogy mától kezdve a kamatláb 
5 és félről 5 százalékra szállittatott le. Minden-
esetre kellemes és örvendetes jel. 

Tábori posta dobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 

— Ricsey György orgonahangver-
senyének müsora, mely a legkényesebb mű-
vészi igényeket is kielégitheti, már megjelent 
s előre is emelkedett zenei élvezetet igér a 
müértő közönségnek. Előkelő szinvonalához 
méltó érdeklődéssel olvassuk a gazdag mü-
sort, mely igy alakult ki: 1. a) Mendelssohn: 
„Praeludium". b) I. S. Bach: „Pastorale" 
(praeludium, allemande, aria, gigue); Ricsey 
György. 2. a) Handel: „Largo". b) Schu-
mann: „Álmodozás". Hegedün orgonakisé-
rettel; Dr. Kovács Kálmán. 3. a) E. Grieg: 
„Aese halála", b) E. Grieg: „Gyászinduló"; 
Ricsey György. 4. a) T. Giordani: ,,Óh 
drága lény". Ének orgonakisérettel. b) Dayka-
Tarnay: „Románc". Ének zongorakisérettel. 
Mihó Ida. 5. Beriot: „Scene de Ballet". 
Hegedű zongorakisérettel. Dr. Kovács Kál-
mán. 6. a) Haydn-Bossi: „Tavasz" (a négy 
évszakból), b) Th. Dubois: „Fiat lux"; 
Ricsey György. Az egyes számok megkez-
dése után az ajtó zárva marad. Jegyek előre-
válthatok a szereplőknél, és Székely Albert és 
Bazsó Kálmán könyvkereskedésében. 

— Ifjui élet hősi lehunyta ! A nem-
zet nagy élet-halál harca egymásután szedi 
áldozatait az élet kalászos mezejéról, kik-
nek vére hullásából, szenvedésük könyára-
datából megifjodva, megedződve, megtisz-
tulva kél feltámadás boldog hajnalára a 
magyar . . . Városunk is kiveszi méltó ré-
szét a komor és fájdalmas, de fenséges 
és magasztos gyászból, mely mind népe-
sebb koszoruba fonja a soha nem muló 
kegyelet és emlékezet örökzöld lombjaival 
a vértanuk nevét s alakját. Tegnapelőtt uj-
jabb, fekete hir bontogatta sötét szárnyát 
városunk felett; csakhamar meghallottuk 
gyászos verdezéséből, hogy Labancz Balázs 
is meghalt a haza hü szolgálatában . . . 
Id. Labancz Mihály, köztiszteletben álló, 
derék polgártársunk, tekintélyes földbirto-
kos 24 éves Balázs fia, mint a 38. gyalog-
ezred vitéze, a kárpáti harctéren szerzett 
sulyos betegségében, tifuszban meghall az 
ungvári hadikórházban ápr. 12-én. A föld po-
ráig lesujtott, bánatos apa és mélyen gyá-
szoló testvér azonnal etutaztak a gyászhir 
vétele után a megdicsőült hamvaihoz. Mi 
meg itthonmaradottak a honfiui együttérzés 
és bánatos kegyelet élő virágait kössük 
csokorba emléke körül. Gazdatársadalmunk 
fiatalságának egyik legelsö legénye, igazi 
rokonszenves ifjui tagja volt, ki ha dolgozni 
kellett, első volt a sorban; a társas érint-
kezésben előzékeny, udvarias; a haladni 
vágyásban lelkes; derék magyar ifju. Sok 
szép remény, méltó várakozás dőlt vele ko-
rai sirba, elszállt egy komoly, gyümölcsöző 
munkára hivatott fiatal élet minden reménye, 
á l m a . . . Nyugodjék csendesen a hazai föld-
ben, kesergő szüleit és testvérét pedig vi-
gasztalja meg a honszeretetnek áldozatokat 
kivánó, de megáldó s fölemelő ura, Istene, (f.) 

— Egyháztanács gyülés. A ref. egy-
háztanács f. hó 16-án, pénteken délelőtt 10 
órakor ülést tart, melyneK tárgyai a követ-
kezők: 1. Varga Imre presbyter eskütétele. 
2. Olasz Imre főgimn. megerősitett tanár 
eskütétele. 3. A gazdasági választmány elő-
terjesztései : a) Az egyházi, népiskolai és 
letétpénztárak számadásainak beterjesztésé-
ről. b) A főgimnáziumi, tanitóképezdei, Ka-
locsa Balázs alapitványi, tápintézeti és inter-
nátusi pénztárak 1914. évi számadásainak 
beterjesztéséről. 4. A tanitóképezdei tanári 
kar előterjesztése a pénzgyüjtemény pontos 
leltározása tárgyában s erre tiszteletdij meg-
állapitás iránt. 5. Varga István kérvénye 

haszonbérének mérséklése iránt. 6. A kecs-
keméti kir. törvényszék végzése néhai V. 
Faragó Ambrus hagyatéki ügyében hozott 
átadó végzés jóváhagyásáról. 7. A választók 
névjegyzékének elkészitésére s a felszólam-
lások elbirálására bizottság küldés. 8. S. 
Hegedüs Albert s neje a husvéti szent ün-
nepekre az uri szent asztalra kenyeret adtak. 
9. Egyéb jelentések és inditványok. 

— Megyei választások. Pestvárme-
gye ápr. 12-iki közgyülésén töltötték be 
az időközben üresedésbe jött tisztvise-
lői állásokat. Árvaszéki elnökké a Lángos 
Kálmán elhunytával megüresedett elnöki 
székbe Tőkés Gyulát, árvaszéki ülnökké, 
pedig az igy üressé vált székbe Domján 
Gyula dr.-t választották meg Mészöly 
László dr. főispáni titkárral szemben, aki 
mindössze öt szavazattal maradt kisebbség-
ben. Jegyző Dr. Rácz János lett. 

— A rokkant katonák megfelelő 
foglalkozáshoz juttatása. A magyar szent 
korona országainak vörös kereszt egylete a 
következő körlevelet bocsájtotta ki : A vörös 
kereszt egylet valamennyi megyei és városi 
választmányához és fiókegyletéhez. Van sze-
rencsénk tisztelettel értesiteni Cimet, hogy 
egyletünk központi igazgatóságának fenn-
hatósága alatt „Rokkant katonákat gyámo-
litó és elhelyező hivatal" (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 8. sz.) szerveztetett, mely hiva-
tal célja, hogy a katonai hatóságoktól el-
bocsátott és munkaképességükben csökkent 
rokkant katonákat megfelelő foglalkozáshoz 
juttassa. Miután nemcsak maguknak a rok-
kant katonáknak szempontjából bir nagy 
fontossággal, hogy minden rokkant maga 
kereshesse meg a kenyerét, hanem a nem-
zeti munka termelésének szempontjából is 
felette kivánatos a rokkantak foglalkoztatása, 
tisztelettel felkérjük a Cimet, hogy a fent-
nevezett hivatalt működésében hathatósan 
támogatni és megkereséseinek haladéktala-
nul eleget tenni méltóztassék. Budapest, 
1915. évi március hó 31-én. Az igazgatóság 
nevében Tichtl János sk., igazgatósági elő-
adó. Josipovich Géza sk. v. b. t. t., elnök-
helyettes. 

— A lóállomány kimélése és gon-
dozása. Az osztrák-magyar, valamint a 
Németbirodalom hadseregének lószükségletét 
a hadseregek részére legnagyobb részben 
Magyarország fedezte, minek következtében 
a hazai gazdaságokban oly nélkülözhetetlen 
lóállomány rendkivül megfogyatkozott, ami 
eddigelé nem csupán a lóerők apadásában, 
hanem a folyton inkább észrevehető trágya-
hiányban is nyomokat hagy. Ennélfogva az 
okszerü gazdálkodásban mindent el kell 
követni, hogy a lovak erőállapota, a meglevő 
állomány használati értéke a leggondosabb 
tartás és bánásmód utján biztosittassék. A 
lótartó gazdák tisztában is vannak azzal, 
hogy mit jelent a ló kimélése, ennek pedig 
ma kétszeres jelentősége van, amidőn a 
világszerte kiválónak elismert magyar ló-
állomány számbeli megfogyatkozása egyuttal 
a lóminőség számbeli csökkenését is jelenti. 
Ilyen körülmények között a legelemibb kö-
vetelmény, hogy a megmaradt lovak ereje és 
teljesitőképessége ki ne zsaroltassék, hanem 
e helyett a kiméletben a gazdák a végső 
határig menjenek, mert csak abban az eset-
ben lehet a meglevő állományt megtartani, 
sőt azt még gyarapitani is. A lógondo-
zás, lókimélet szigoru betartása azonban 
csak ott lehet teljes eredményü, ahol a ló 
elegendő mennyiségü és jó minőségü takar-
mányfélét kaphat. Ez pedig csak akkor biz-
tositható, ha a takarmánynövények mütrá-
gyáztatnak s kat. holdanként legalább is 
200 kgnyi termésbővitő és javitó szuperfosz-
fáttal láttatnak el. 
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Kiadó föld. 
özv. Nyikos Ferencnének a 

Gógányban 32 hold tanyás földje 
Szentmihály napjától 5 évre haszon-
bérbe kiadó; értekezhetni a tulajdo-
nossal IV. 180. 1-3 

A Ludasban 18 hold szántó, 
vetemény és kaszáló föld haszonbérbe 
kidó 1915 év Szent Mihály havától; 
értekezhetni VIII. ker. 87. sz. alatt 
Patonay János tulajdonossal. 1-3 

Egy igen j ó k a r b a n levő uri 
szoba bőrgarnitura,. mely áll 2 fotel 

diványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Május e l s e j é r e keresek egy ké-
nyelmes nyaralót, szép pormentes he-
lyen, közel a városhoz. Cim a kiadó-
hivatalban. 

K ü l ö n f é l e b u t o r , k ö z t ü k m o s d ó 
m á r v á n y l a p p a l e l a d ó X. ker . L o s o n c z y -
utca 55 s z á m . 

A Nemcsik-féle egyletbe egy 
felügyelő kerestetik, pályázók jelentkez-
hetnek folyó hó 14-ig délután 2—4 
óráig az egylet helyiségében. 1 

Eladó házak. 
Gyarmati Istvánnak, II. ker. 

292 szám alatt levő háza két külön 
álló épület, mely áll 2 szoba, 2 konyha 
és két kamrából örök áron eladó; 
értekezni lehet a helyszinen. 1-3 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kiadó lakások. 
2 szoba konyha, és padlásból 

álló lakrész haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet VII. ker. Hegedüs Istvánnál. 

1-2 
Csinos József IV. ker. Rákóczy 

utca 329. sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba, konyha, éléskamra pince és 
több mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 294. sz. alatt. 6-5 

IV. ker. 464. sz. alatt két külön 
álló épület; mely áll 2—2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron eladó; értekezni 
lehet ugyanotta tulajdonossal. 15-11 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110 
n.-öl fiatal gyümölcsösszőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. — Ugyanott egy jó 
karban levő bicikli eladó. 2-10 

Vegyesek. 
Nagyobb mennyiségü ölbe vá-

gott száraz nyárfa, ugy szintén nehány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 77. sz. 15-9 
Egy márvány lapu mosdó, vala-

mint több petróleum lámpa eladó. 
Hol? megmondja a kiadó hivatal. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők; 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

izléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
kint készít 

vi l l anyerőre berendezet t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l szemben. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a pos tával szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vál lalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 60 kor. 
érckoporsó, díszes melléklettel 180 kor. 
U j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s i m a t , m i n d e n f e l s z á m i t á s n é l k ü l két 

l óva l , n é g y l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással , ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönségge l nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N , 
r ő f ö s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i vá l la lkozó . 

Nagy vá lasz ték a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 
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kor. És igy tovább! Olyan árakkal 
küzdünk mi, fogyasztók, amelyek nem-
csak terhesek hanem egyenesen ért-
hetetlenek. Olyan árakat sóznak ránk 
a taermelők s a közvetitő kereskedők, 
amik tán érthetők volnának egy ost-
romlott fővárosban, de nem egy ter-
melő, vidéki városban. 

Ezen az állapoton segiteni kell. 
Segiteni — mint a gabona és liszt ki-
sajátitásával történt — az illető mi-
niszteri rendeletek könyörtelen végre-
hajtásával, És segiteni a „zugkofake-
reskedés" kemény letörésével. Ma, 
mikor reggelenként a hajnali vonattal 
2 5 — 3 0 asszony viszi fel a mindenféle 
megrakott, mázsányi pakkját s az eladó 
kezéből valósággal kikapják a tojásos 
kosarat a kofák — ne csudálkozzunk 
a hihetetlen árakon. De kérjük meg a 
rendőrségünket, hogy szerezzen ér-
vényt a rendeleteknek. Mint egyik 
szomszéd községben csinálták, tartóz-
tassa le a „mükedvelő" árusokat, álla-
pitsa meg s hajtsa végre az élő és 
vágott jószág árát! 

Négy uj törvény-
javaslat. 

Az országgyülés hétfőn megnyiló 
ülésszakában a belügyminiszter négy 
törvényjavaslatot fog előterjeszteni. 

Az első a törvényhatósági válasz-
tói jogról szól. A képviselőválasztási 
jogról szóló 1913. évi XIV. törvény-
cikk 164, szakasza ugyanis elrendelte 
a törvényhatósági választói jognak kü-
lön törvénnyel való szabályozását, azzal 
a kikötéssel, hogy az idevágó törvényt 
az 1913. évi XIV. törvénycikkel egy-
idejüleg kell életbe léptetni. Az 1913. 
évi XIV. törvénycikk 1915 március 
31-én életbe lépett. Ekkorra a törvény-
hatósági választói jogot szabályozó 
tőrvényi rendelkezéseknek is életre 
kellett volna kelniök, ha megalakulá-
sukat a közbejött háboru meg nem 

hosszu szárával, a kurtábbik pedig az eme-
letes Dajka ház felé kanyarodik el bevég-
ződésnek. 

Ezt a piacot sűrü, kettös emberfallal 
szegélyezett utca alkotja; az emberek asz-
szonyokból valók, az utca csak járó, mozgó 
tér a .vövők" és a „szödők" számára, ám-
bár „nizelődök" is járnak ott meglehetős 
számban. 

A sorfalakká verődő asszonyok leg-
inkább állanak a portékájuk mögött, csak az 
öregebb rendüek foglalnak helyet, ki gya-
logszéken, ki meg a talicska derekán; 
de a guggolás se ritkaság ugy rö-
videbb időre és bizonyos fontosabb alkal-
makkor. 

Hogy mi mindenfélét árulnak azon a 
piacon, az az emberi fogalmat felülmulja. 
Könnyebb volna elsorolni azt, ami ott 

nincs,ha ugyan el lehetne képzelni olyas-
mit. Eleg lesz tán fölemliteni, hogy a pia-
cokon szokásos mindenfélén felül van ott 
eladó kis macska (szabott ára van: egy 
hatos) orvosság maradék, megkezdett üve-
gek és pirulás katulák; árszabás nincs, attól 
függ, kinek a receptjére csinálták. A Kaszap 
doktoré mindig „több pénzü," mint a 
Hokmony*) uré. 

. +) Régebbi időkben volt annak divatja, már 
mint a maradék orvosságnak. Ma már kiszorult a 

forgalomból. De a cicák állják a sarat erősen. 

akadályozta volna. Az 1913. évi XIV. 
törvénycikk 164. szakaszának rendel-
kezése következtében a törvény életbe-
léptével egyidejüleg önként érthetőleg 
megszünik a törvényhatósági választói 
jogra vonatkozó eddigi jogszabályok 
érvényessége. Ennélfogva a végből, 
hogy az önkormányzati testületek mü-
ködésének folytonossága fennakadást 
ne szenvedjen, a törvényhatósági vá-
lasztói jog a kérdésnek ujabb érdem-
leges törvényhozási rendezéséig átme-
neti szabályozást igényel. 

Ezt az átmeneti szabályozást cé-
lozza a belügyminiszter által a Ház 
elé terjesztendő négy szakaszból álló 
törvényjavaslat, a mely fentartja a je-
lenlegi állapotot és igy a törvényho-
zás további intézkedéséig mindenütt 
az országgyűlési képviselői választói 
jog marad az alapja a törvényhatósági 
választói jognak s az 1915. évben a 
törvényhatósági választói jog elbirálá-
sánál az 1914. évre érvényes kép-
viselőválasztói névjegyzéket veszik fi-
gyelembe. A harctéren küzdőkkel szem-
ben köteles méltányosság egymagában is 
megokoltta tenne, hogy az 1915. ev-
ben Budapesten se készüljön külön 
összeírás, hanem az 1914. évre érvé-
nyes országos választói névjegyzékbe 
történt felvétel legyen az önkormány-
zati választói jogosultság alapja. Ha 
a törvényhozás a javaslat most emli-
tett rendelkezését az egyöntetűség ér-
dekében és a végrehajtás körül való 
nehézségek elkerülése végett elfogadja, 
1915-ben önként érthetően elesik a 
székesfővárosban két éven át lakás és 
irni-olvasni tudás különféle feltétele is. 

Fiume városban és kerületében a 
képviselői jogra nézve a törvényjavas-
lat továbra is a statuma érvényben-
tartását tervezi. Csupán az 1915. évre 
nézve kimondja a javaslat, hogy a 
képviselőválasztói jog cimen ebben az 
évben azoknak lesz Fiuméban és ke-
rületében önkormányzati választói jo-
guk, a kiket ez az 1914. évre meg-
illetett. 

Egy dolog nincs mindössze, mert ha 
volna, se vallanánk meg. Ez pedig a ,,plánta" 
köznéven dohányka, már mint csomós 
dohány. 

Ámbár ha a szin igazság szerint kell 
eljárni igy a piaci leirásnál kiderül, hogy 
volt egyszer dohány a nagykőrösi piacon 
is. De csak egyszer. Akkor, mikor az a 
nagy forradalom is kiütött a városban, 
(más egyéb alkalommal nem volt, mert hi-
szen sohase fogtak rajta senkit a dohány 
piaci árulásán. Boldogult Harmat Ambrus 
rabondáncs, azaz hogy laboráns esete 
már. Ö inkább vásárolgatott és kéz alatt 
juttatott erre is arra is néhány csomócskát, 
vagy hogy ellenkezően, bizony elég nagy 
tételek fordultak meg a kezén, ha nem 
csalódom 32000 forint kihágási illetéket 
róttak ki rá. Pedig aligha volt valaha együtt 
32 forintja.) 

Az nevezetes és nagy eset volt. Or-
szágos hirre is vergődö.t és vérrel iródott 
be az emlékezete az annalesek közé. 

Ugy volt, hogy csakugyan volt do-
hány a piacon. Árulták nyiltan, becsületes 
őszinteséggel a régi Keszeli ház és a Bor-
dács sarok közti részen. Ország-világ látta. 

A belügyminiszter másik törvény-
javaslata az 1 9 0 1 — 1 9 1 5 . véi ország-
gyülések tartama alatt a főrendiházban 
örökös tagsági jogot nyert családok 
névjegyzékének törvénybeiktatásáról 
szól, a harmadik Csanád vármegye, a 
negyedik pedig Szatmár vármegye kö-
zönségét hatalmazza fel, hogy az 1883. 
évi XV. törvénycikk szerint 5 százalék 
erejéig kivethető varmegyei pótadón 
felül további 5 százalék, illetve 1 . 35 
százalék pótadót vethessenek ki. Csa-
nád vármegye ezt az 5 százalékos pót-
adót abból a hazafias célból kivánja 
kivetni, hogy a harctéren elesettek 
gyámolitó nelkül maradt hozzárartozóit 
segitse: Szatmár vármegye pedig helyi 
érdekü vasutak segitése céljából akarja 
az 1.35 százalékos pótadót kivetni. 

Pénzintézeti Központ. 
A kormány által tervbe vett „Pénz-

intézeti Központ" felállitása ugy a pénzin-
tézeteket — ezek közül elsősorban a vidé-
ken levőket — nemkülönben a jogász kö-
röket erősen foglalkoztatja. — Tagadhatat-
lan, hogy ezen intézmény — mely hivatá-
sát tekintve a pénzintézetekre egy ujabbi 
korszakot jelentő alkotás — s melynek 
célja a gazdasági életünk egyik legfonto-
sabb tényezőjének — a pénzintézeteknek 
egészséges fejlődését elősegiteni — egyike 
azon üdvös intézkedéseknek mellyel e té-
ren találkozunk. 

A pénzügyminiszter ezen ügyben a 
tekintélyesebb vidéki pénzintézetek javas-
latait kérte, hogy az intézmény minél hat-
hatósabb támasza legyen hazai pénzintéze-
teinknek, mely csak ugy érhető el s csak 
ugy lesz tökéletes intézmény, ha minél he-
lyesebben — közös erővel — igyekezünk 
azt az eszmék kicserélésével megalapitani. 

Jól eső érzéssel tölt el bennünket 
azon értesülésünk, hogy városunk legrégibb 
pénzintézete a Községi Takarékpénztár első 
sorban kivette részét ezen nagy munkában, 
amennyiben annak vezérigazgatója Dr. Kö-
kény Dezső ugy a pénzügyminisztériumhoz 
valamint a Pénzintézetek Országos Egye-

A finánc is látta, amint Kecskemétről jövet 
a piacon keresztül sétált (akkor még nem 
volt laktanyája itten) látta, de észre se 
vette. No hát! Ellenben betért szépen a 
városházára és assistenciát kért a polgár-
mestértöl. Négyen voltak a kardos fináncok; 
a polgármester ur Mogyorósi Sándort adta 
melléjük karhatalomnak. t ö l g y f a p á l c a volt 
a városember akkori fegyverzete csupán. A 
nemes tölgy szép egyenes hajtása a nagy-
erdőről vagy a Bántőséböl, vastagabb a 
hüvelyk ujjnál, sőt lehetett az két ujjnyi 
vastagságu is; a feje nem bunkós, hanem 
egyszerü, módos vastagodás. 

Mogyorósi Sándor szép sugár legény 
volt akkor, akár csak a pálcája és ruganyos 
és kemény. Ő jött ki a városháza kiskapu-
ján a finánc előtt, a kistorony alatti bejárón. 
Még ott a lépcsőnél elkeriti amugy magya-
rosan az „erre-amarát" magasra emelt bot-
jával megfenyiget nehány sihedert a város-
ház előtti téren . . . 

(Folyt, köv.) 


